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	Punktacja ECTS*
	1
	


Opis kursu (cele kształcenia)

	Celem kursu jest zapoznanie studentów z problematyką dwujęzyczności i wielojęzyczności oraz konsekwencjami dwu- i wielojęzyczności dla edukacji. Perspektywa edukacyjna uzupełniona zostanie oglądem z punktu widzenia socjolingwistycznego, psycholingwistycznego, neurolingwistycznego i językoznawczego


Warunki wstępne

	Wiedza
	Wiedza na temat perspektywy opisu języka psycholingwistyki, socjolingwistyki, językoznawstwa.

	Umiejętności
	Umiejętność czytania ze zrozumieniem tekstów naukowych.


	Kursy
	Kursy z zakresu językoznawstwa i psychologii i komunikacji międzykulturowej.



Efekty uczenia się 

	Numer efektu 
	Po ukończeniu kursu student:

(Efekt uczenia się dla kursu)
	Odniesienie do efektów dla specjalności 

(określonych w karcie programu studiów dla modułu specjalnościowego)

	
	WIEDZA
	

	W01
	Student rozróżnia podstawowe kategorie: dwu- i wielojęzyczność, kompetencja różnojęzyczna, różno-kulturowość, kompetencja międzykulturowa, świadomość językowa, transfer, przełączanie kodów, mieszanie kodów, zapożyczenia.
	NP_W01, 

	W02
	Student identyfikuje fakty i mity dotyczące dwu- i wielojęzyczności.
	NP_W01

	W03
	Student rozumie związek między dwu- i wielojęzycznością a procesem uczenia się.
	NP_W04, NP_W06

	W04
	Student zna najnowsze podejścia teoretyczne i badania dotyczące lingwistycznych i poznawczych aspektów dwu- i wielojęzyczności
	NP_W01


	
	UMIEJĘTNOŚCI
	

	U01
	Student potrafi zdefiniować dwu- i wielojęzyczność z różnych perspektyw
	NP_U01

	U02
	Student potrafi wskazać wpływ dwu- i wielojęzyczności na edukację.
	NP_U01, NP_U02

	U03
	Student potrafi wskazać korzyści i wyzwania wynikające z dwu- i wielojęzyczności w perspektywie edukacyjnej.
	NP_U01, NP_U07


	
	KOMPETENCJE SPOŁECZNE
	

	K01
	Student zdaje sobie sprawę z konieczności planowania własnego rozwoju oraz stałego samokształcenia
	NP_K01

	K02
	Student potrafi nawiązywać kontakt z osobami należącymi do różnych kultur i środowisk, posługujących się różnymi językami
	NP_K09

	K03
	Student charakteryzuje się empatią, wrażliwością i otwartością na odmienność
	NP_K04


	Forma zajęć
	Wykład
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	Liczba godzin
	
	
	12
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Opis metod prowadzenia zajęć

	Dyskusja, projekcja filmów, praca indywidualna.


Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne
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	Kryteria oceny
	Zaliczenie bez oceny na podstawie obecności, aktywności na zajęciach oraz portfolio



	Uwagi
	


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	1. Pojęcie dwujęzyczności i wielojęzyczności.
2. Językowe konsekwencje dwujęzyczności.
3. Fakty i mity na temat dwu- i wielojęzyczności.

4. Poznawcze i językowe konsekwencje dwujęzyczności (dzieci i dorośli).

5. Złożoność edukacji dwu- i wielojęzycznej.

6. Świadomość nauczyciela w procesie nauczania.


Wykaz literatury podstawowej

	1. Cieszyńska J., Dwukulturowość, dwujęzyczność - przekleństwo czy bogactwo, [w:] Logopedia, T. 33, Lublin 2004.
2. Kurcz I., Pamięć, uczenie się, język, Warszawa 1992.
3. Lipińska E., Język ojczysty, język obcy, język drugi : wstęp do badań dwujęzyczności, Kraków 2003. Psychologiczne aspekty dwujęzyczności, red. Ida Kurcz, Gdańsk 2007.
4. Wodniecka-Chlipalska Z., Dwujęzyczność : właściwości dwujęzycznego umysłu i specyfika badań psychologicznych nad dwujęzycznością, [w:] Język jako przedmiot badań psychologicznych : psycholingwistyka ogólna i neurolingwistyka, Warszawa 2011.


Wykaz literatury uzupełniającej

	1. Bialystok E., Craik F. I.M, Green D.W, Gollan T.H, Bilingual Minds, https://journals.sagepub.com/doi/pdf/10.1177/1529100610387084
2. Cieszyńska J, Lingwistyczne i psychologiczne problemy osób dwujęzycznych, [w:] Dysleksja w kontekście nauczania języków obcych, red. Bogdanowicz M., Smoleń M., Gdańsk 2004.

3. Kurcz I., Język a psychologia : podstawy psycholingwistyki, Warszawa 1992.
4. Pearson A., Zurer B., Jak wychować dziecko dwujęzyczne : poradnik dla rodziców (i nie tylko), Poznań, 2013.


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	12

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	3

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	5

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	5

	
	Przygotowanie do egzaminu
	

	Ogółem bilans czasu pracy
	25

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	1


